
  [image: cover.jpg]


  [image: img1.jpg]


  


  Afordítás alapját képező kiadás:


  Arkagyij & Borisz Sztrugackij


  Otel U Pogibsevo Alpiniszta


  Ekszmo, 2006


  Sorozatszerkesztő:


  Burger István


  Irodalmi szerkesztő:


  Németh Attila


  Fordította:


  Weisz Györgyi


  Szerkesztette:


  Cs. Fehér Katalin


  Korrektor:


  Athén Melitta


  Borító:


  Burger István


  ISBN 978-615-5508-10-3


  ISSN 0238-3063


  Kiadó: Metropolis Media Group Kft.


  © 1970 by Arkagyij & Borisz Sztrugackij


  © Hungarian translation 2015, Weisz Györgyi


  © Hungarian edition 2015, Metropolis Media Group


  


  www.galaktika.hu


  [image: img2.jpg]


  Felelős kiadó a Kft. ügyvezető igazgatója


  Tördelőszerkesztő: Szegedi Gábor


  Sorozatterv és tipográfia: Nagual Design


  E-Book: Odin Fantasy Bt.


  Jelentések szerint Vingi körzetében, Mur város közelében repülő szerkezet szállt le, amelyből háromlábú, nyolcszemű, zöldessárga emberkék szálltak ki. Aszenzációéhes bulvársajtó sietve hírül adta, hogy a világűrből érkezett jövevényekről van szó…


  (Újsághír)


  Első fejezet


  MEGÁLLÍTOTTAM A KOCSIT, kiszálltam, levettem sötét szemüvegemet. Minden úgy volt, ahogyan Zgut mesélte. Az épület egyemeletes volt, zöldre és sárgára festették, a tornác fölött gyászos felirat díszelgett: Fogadó a Halott Alpinistához. Atornác két oldalán a magas, már megroggyant hóbuckákba tarka sílécek voltak beleszúrva  hét párat számoltam meg, az egyiken a cipő is rajta volt. Atetőről karvastagságú, zavaros színű, recés jégcsapok lógtak. Ajobb szélső földszinti ablakból sápadt arc kandikált kifele, kinyílt a bejárati ajtó, a tornácon zömök, kopasz, vakítóan fénylő nejloninge fölött vöröses szőrmemellényt viselő férfi jelent meg. Súlyos, lassú léptekkel közeledett felém, és megállt előttem. Nehézsúlyú birkózóhoz illő nyaka fölött durva vonású, vörös arc ült. Nem nézett rám. Melankolikus, bánatos méltósággal teli tekintete valahova a távolba meredt. Kétségkívül maga Alec Snevar volt, a hotel és a Palack Nyaka-völgy tulajdonosa.


  Ott…  mondta természetellenesen mély és fojtott hangon.  Pont ott történt.  Kinyújtott karral mutatta az irányt. Kezében dugóhúzó volt.  Azon a csúcson…


  Megfordultam, és hunyorogva felnéztem a vad, kékesszürke, meredek sziklafalra, amely nyugat felől határolta a völgyet, a hó sápatag sávjaira, a hegygerincnek az ég eleven kékjén élesen kirajzolódó, töredezett vonalára.


  Eltörött a karabiner  folytatta a tulaj ugyanolyan fojtott hangon.  Kétszáz métert zuhant lefelé, a halálba, a sima sziklafalon nem volt mibe belekapaszkodnia. Lehet, hogy kiabált. Senki nem hallotta. Talán imádkozott. Csak az Isten hallotta. Azután leért a mélybe, és mi csak a lavinát hallottuk meg, a felébredt szörnyeteg üvöltését, a mohó, éhes bömbölést, a föld pedig megrendült, amikor lezúdult a negyvenkét tonna kristályos hó tömegével együtt…


  Mi a csudának mászott fel oda?  kérdeztem, a baljós sziklafalat nézve.


  Engedje meg, hogy belemerüljek a múltba  mondta a tulaj, és fejét lehajtva kopasz homlokához emelte öklét, benne a dugóhúzóval.


  Minden úgy volt, ahogyan Zgut mesélte. Csak a kutyát nem láttam sehol, de a tornác és a sílécek körül a hóban mindenfelé látszottak névjegyei. Akocsiba behajolva kiemeltem a palackokkal teli kosarat.


  Zgut felügyelő üdvözletét küldi  mondtam, és a tulaj nyomban felbukkant a múltból.


  Derék ember!  mondta élénken és teljesen normális hangon.  Hogy van?


  Megvan  válaszoltam, átnyújtva neki a kosarat.


  Látom, nem felejtette el a kandallóm mellett töltött estéket.


  Másról sem mesél  mondtam, és megint a kocsihoz akartam menni, de a tulaj megragadta a karomat.


  Egy lépést se!  jelentette ki szigorúan.  Ez Caisa dolga. Caisa!  bömbölte.


  Atornácra kirontott a kutya  sárga foltos, fehér bernáthegyi, akkora volt, akár egy borjú. Mint már tudtam, mindössze ő maradt a Halott Alpinista után, no meg néhány apróság, amelyeket az emlékszobában állítottak ki. Szívesen végignéztem volna, hogyan pakolja ki ez a női nevet viselő jószág a poggyászomat, de a tulaj kemény kézzel máris beterelt a házba. Átmentünk a komor előtéren, amelyben a kialudt kandalló meleg illata érződött, halványan csillogott a divatosan alacsony asztalkák lakkozása, befordultunk egy balra nyíló folyosóra, és a tulaj vállával belökte az Iroda feliratú ajtót. Beleültetett egy kényelmes karosszékbe, a nyikorgó és kotyogó kosár a sarokba került, a tulaj pedig felnyitott egy jókora könyvet, amely az asztalon feküdt.


  Mindenekelőtt engedje meg, hogy bemutatkozzam  mondta, és körmével gondosan megtisztította tolla hegyét.  Alec Snevar, a fogadó tulajdonosa és gépész. Természetesen észrevette a szélkerekeket a Palack Nyaka kijáratánál, igaz?


  Szóval szélkerekek voltak.


  Igen. Aszél által hajtott motorok. Én magam szerkesztettem és építettem meg őket. Akét kezemmel.


  Mit nem mond…  motyogtam.


  Igen. Én magam. És még sok minden mást.


  Hova vigyem?  szólalt meg mögöttem egy éles női hang.


  Megfordultam. Bőröndömmel a kezében tenyeres-talpas leányzó állt a küszöbön, olyan huszonöt év körüli lehetett, pirospozsgás, távol ülő kék szeme nagyra nyitva.


  Ő Caisa  közölte a tulaj.  Caisa! Ez az úr üdvözletet hozott Zgut úrtól. Emlékszel Zgut úrra? Emlékezned kell rá.


  Caisa nyomban elvörösödött, felvonta a vállát, és a tenyere mögé rejtőzött.


  Emlékszik  magyarázta nekem a tulaj.  Eszébe jutott… Nos… Anégyes lakosztályban helyezem el magát. Ez a legjobb lakosztály a fogadóban. Caisa, vidd a négyesbe…


  Glebski  mondtam.


  Vidd a négyes lakosztályba Glebski úr bőröndjét… Lenyűgözően ostoba  közölte szinte büszkén, amikor a leányzó eltűnt.  Nem akármilyen jelenség a maga módján… Nos, Glebski úr?  nézett rám várakozóan.


  Peter Glebski  diktáltam.  Rendőrfelügyelő. Szabadságon. Két hétre. Egyedül.


  Atulaj jókora ákombákomokkal szorgalmasan följegyezte ezeket az adatokat. Miközben körmölt, az irodába bejött a bernáthegyi, körme kopogott a linóleumon. Rám nézett, pislogott, majd nagy zajjal, mintha egy nyaláb tűzifa zuhant volna a padlóra, lerogyott a páncélszekrény mellé, pofáját mancsára rakta.


  Ez Lale  mondta a tulaj, rátekerve tollára a kupakot.  Sapiens. Három európai nyelven megért mindent. Nem bolhás, de nyáladzik.


  Lale felsóhajtott, és áttette pofáját a másik mancsára.


  Menjünk!  mondta a tulaj feltápászkodva.  Elkísérem a szobájához.


  Megint átvágtunk az előtéren, és megindultunk a lépcsőn az emeletre.


  Hatkor ebédelünk  mesélte a tulaj.  De bármikor haraphat valamit, vagy ihat valamilyen frissítőt. Este tízkor könnyű vacsora. Utána tánc, biliárd, kártya, beszélgetés a kandallónál.


  Kiléptünk az emeleti folyosóra, és balra kanyarodtunk. Atulaj megállt a legelső ajtónál.


  Ez az  mondta a korábban használt fojtott hangon.  Lépjen be!


  Kitárta előttem az ajtót, és én beléptem.


  Azóta a felejthetetlenül szörnyű nap óta…  kezdte, de hirtelen elhallgatott.


  Aszoba egészen kellemes volt, bár kissé komor. Afüggönyöket összehúzták, az ágyon valamiért egy hegymászó bot hevert. Friss dohányfüst illatát éreztem. Aszoba közepén álló fotel hátán valakinek a vitorlavászon dzsekije lógott, a fotel mellett a padlón egy újság hevert.


  Hm…  mondtam gondterhelten.  Szerintem itt már lakik valaki.


  Atulaj hallgatott. Tekintete az asztalra meredt. Nem volt ott semmi különös, csak egy jókora bronz hamutartó, benne egy egyenes szopókájú pipa. Ha jól láttam, Dunhill márkájú. Apipából füst szállingózott.


  Lakik…  nyögte ki végül a tulaj.  De él-e?... Egyébként miért is ne?


  Nem tudtam, mit felelhetnék erre, hát vártam a folytatást. Bőröndömet nem láttam sehol, de a sarokban kockás utazótáska állt, rajta számos tarka szállodai címke. Nem az én táskám.


  Itt már hatodik éve  folytatta élénkebb hangon a tulaj , az óta a felejthetetlenül szörnyű nap óta minden ugyanúgy van, ahogyan ő hagyta, mielőtt utolsó túrájára indult volna…


  Kétkedve néztem a füstölgő pipára.


  Igen  mondta a tulaj kihívóan.  Ez az Őpipája. Ez az Ődzsekije. Az pedig az Őhegymászó botja. Vigye magával a hegymászó botját!  mondtam neki akkor reggel. Őcsak elmosolyodott, és megrázta a fejét. De csak nem akar örökké ott maradni  kiáltottam fel, és végigfutott a hideg a hátamon a rossz előérzettől. Pourquoi pas? felelte franciául. Azóta sem sikerült kiderítenem, mit jelent ez.


  Azt jelenti, miért is ne  jegyeztem meg.


  Atulaj komoran bólogatott.


  Így gondoltam én is… Az pedig ott… az Őútitáskája. Nem engedtem meg, hogy a rendőrség kotorásszon a holmijai közt…


  Ez pedig az Őújságja  mondtam. Tisztán láttam, hogy az újság a Muri Hírlap két nappal korábbi száma.


  Nem  mondta a tulaj.  Az újság természetesen nem az övé.


  Nekem is az a benyomásom  értettem vele egyet.


  Az újság természetesen nem az övé  ismételte meg a tulaj.  És persze a pipára se ő gyújtott itt rá, hanem valaki más.


  Motyogtam valamit arról, hogy egyesek nem tisztelik az elhunytak emlékét.


  Nem  tiltakozott elgondolkodva a tulaj , ez bonyolultabb dolog. Itt minden sokkal bonyolultabb, Glebski úr. Erről később majd beszélünk. Menjünk a szobájába!


  Ám mielőtt kimentünk volna, még benézett a fürdőszobába, kinyitotta, majd becsukta a beépített szekrény ajtaját, az ablakhoz lépve végigtapogatta a sötétítőfüggönyt. Szerintem a legszívesebben benézett volna az ágy alá is, de türtőztette magát. Kiléptünk a folyosóra.


  Zgut felügyelő egyszer elmondta nekem  mondta a tulaj rövid hallgatás után , hogy az úgynevezett mackósok az ő szakterülete. És mi az ön szakterülete, persze csak ha nem titok?


  Kinyitotta előttem a négyes lakosztály ajtaját.


  Nekem unalmas a szakmám  feleltem.  Hivatali visszaélés, sikkasztás, hamisítás, okirat-hamisítás…


  Alakosztály nyomban megtetszett. Minden ragyogott a tisztaságtól, a levegő friss volt, az asztalon egyetlen porszem sem volt, a frissen mosott ablakon át a hóborította síkság és az orgonaszín hegyek látszottak.


  Kár  mondta a tulaj.


  Miért?  kérdeztem szórakozottan, és benéztem a hálószobába. Ott már Caisa tüsténkedett. Bőröndöm nyitva állt, holmim akkurátusan kicsomagolva, felakasztva, Caisa épp a párnákat verte fel.


  Egyébként egyáltalán nem is olyan nagy kár  jelentette ki a tulaj.  Még nem volt alkalma megtapasztalni, Glebski úr, mennyivel érdekesebb az ismeretlen, mint amit ismerünk? Az ismeretlen felcsigázza a gondolkodást, gyorsabb keringésre ösztönzi a vért az erekben, meglepő fantáziaképeket szül, ígéretes és csábító. Az ismeretlen olyan, mint az éjszaka végtelen sötétjében pislákoló fényecske. De ha megismertük, lapossá, unalmassá válik, és kivehetetlenül beleolvad a hétköznapok szürke hátterébe.


  Maga kész költő, Snevar úr  jegyeztem meg még szórakozottabban. Caisát néztem, és megértettem Zgutot. Apirospozsgás leányzó, aki éppen a párnáimat verte föl, rendkívül vonzóan festett. Volt benne valami titokzatos, valami még megfejtetlen…


  Na jó  mondta a tulaj.  Hazaérkezett. Helyezkedjen el, pihenjen, csináljon, amit akar! Sílécek, viasz, felszerelés  odalent minden a rendelkezésére áll, szükség esetén forduljon hozzám! Ebéd hatkor, de ha most mindjárt enne valamit, vagy felfrissülne  úgy értem, inna valamit , forduljon Caisához! Köszöntöm nálunk.


  És kiment.


  Caisa még egyre az ágyam körül tüsténkedett, tökéletes állapotba hozva azt, én pedig előkotortam egy cigarettát, rágyújtottam, és az ablakhoz mentem. Egyedül voltam. Hála az égnek, a könyörületes Istennek, végre egyedül voltam! Tudom, nem illik így beszélni, sőt gondolkodni sem, de milyen nehéz manapság úgy intézni a dolgokat, hogy legalább egy hétre, egyetlen napra, legalább néhány órára magunkra maradhassunk! Nem, szeretem a gyerekeimet, szeretem a feleségemet, nincs semmilyen ellenérzésem velük kapcsolatban, barátaim és ismerőseim többsége is nagyon tapintatos és kellemes ember. De amikor napról napra, óráról órára szakadatlanul körülöttem nyüzsögnek, egyik a másik után, és nincs esély, a legkisebb esély sem arra, hogy véget vessek ennek a körtáncnak, hogy megszabaduljak mindannyiuktól, hogy bezárkózzam, hogy kikapcsolódjak… Én magam nem olvastam, de a fiam azt szajkózza, hogy mai világunkban az ember legnagyobb átka az elmagányosodás és elidegenedés. Nem tudom, nem vagyok biztos benne. Vagy ködevő képzelődés ez az egész, vagy én vagyok reménytelen balek. Mindenesetre éppenséggel két hét elmagányosodás és elidegenedés az, amire nekem most szükségem van. Hogy ne legyen semmi, amit muszáj megcsinálnom, csak az legyen, amit csinálni akarok. Cigaretta, amelyre akkor gyújtok rá, amikor akarok, és nem azért, mert az orrom alá dugtak egy csomag cigit. És amelyikre nem gyújtok rá, ha nincs kedvem, és csak éppen azért, mert nincs kedvem, és nem azért, mert Madame Selz ki nem állja a cigarettafüstöt… Egy kupica konyak a kandalló tüze mellett  éppen abban a pillanatban, nem előbb és nem később, amikor eszembe jut, hogy jó lenne elszopogatni egy kupica konyakot a kandalló tüze mellett. És valóban jó lesz. Egészében véve úgy látszik, tényleg jó lesz itt. És ez egyszerűen remek, hogy jól érzem majd magam egymagamban, a tulajdon testemmel, amely viszonylag még nem is olyan öreg, még erős, amellyel sílécre állhatok majd, és elszáguldhatok oda, át az egész síkságon, át az orgonaszínű, ropogó havon, az lesz csak az igazán remek…


  Hozhatok valamit?  kérdezte Caisa.  Parancsol valamit?


  Ránéztem, és ő megint vállát vonogatta, és tenyere mögé bújt. Feszes, tarka ruhája elöl is, hátul is elállt, aprócska csipkekötényt viselt, kövérkés keze csupasz volt, kövérkés nyakát méretes fagyöngyökből fűzött lánc övezte. Egyetlen ismerősömre sem emlékeztetett, és ez is nagyon jó volt.


  Ki lakik most itt maguknál?  kérdeztem.


  Hol?


  Maguknál. Afogadóban.


  A fogadóban? Itt nálunk? Vannak néhányan.


  De mégis ki?


  Hát ki is? Moses úr a feleségével. Az egyesben meg a kettesben. Na meg a hármasban. De ott nem laknak. De talán a lányával. Nem lehet tudni. Szép asszony, mindenki meregeti rá a szemét.


  Úgy-úgy  mondtam, hogy buzdítsam.


  Itt laknak Simonet úr. Itt, pont szemben. Tudósok. Folyton biliárdoznak, meg a falra másznak. Nagy csibészek, de folyton levertek. Pszichikai alapon.  Megint elvörösödött, és a vállát kezdte vonogatni.


  És még ki?  kérdeztem.


  Du Barnstockre úr, cirkuszi hipnotizőrök…


  Barnstockre? Az a bizonyos?


  Nem tudom, lehet. Hipnotizőrök… és Brunet.


  Ki az a Brunet?


  Motorbiciklivel járnak, nadrágban. Őis csibészek, csak sokkal fiatalabbak.


  Úgy  mondtam.  Ennyi?


  Lakik itt még valaki. Mintha nemrég jöttek volna. De ők egyszerűen csak… Egyszerűen állnak. Nem alszanak, nem esznek, csak befészkelték magukat, és állnak…


  Nem értem  vallottam be.


  Nem érti ezt senki. Csak állnak, és kész. Újságot olvasnak. Aminap meg ellopták du Barnstockre úr cipőjét. Keressük, keressük mindenhol  nincs a cipő. Ők meg bevitték az emlékszobába, és ott is hagyták. Meg lábnyomokat hagynak…


  Milyeneket?  Nagyon szerettem volna megérteni ezt az egészet.


  Nedveseket. Végig az egész folyosón. Na meg, rákaptak arra, hogy nekem csöngessenek. Hol az egyik szobából, hol a másikból. Odamegyek, hát nincs ott senki.


  Na jó  mondtam felsóhajtva.  Nem értelek én téged, Caisa. De nem is kell. Inkább megyek, lezuhanyozom.


  Elnyomtam a csikket a szűziesen tiszta hamutartóban, és átmentem a hálószobába fehérneműért. Kipakoltam a bőröndömet, az ágy fejéhez raktam a kupac könyvet, fejemen átvillant a gondolat, hogy alighanem fölöslegesen cipeltem el ide őket, lerúgtam a cipőmet, papucsba bújtam, és felkapva egy fürdőlepedőt a zuhanyozóba indultam. Caisa már kiment, a hamutartó az asztalon már megint szűzi tisztaságban tündökölt. Afolyosó néptelen volt, valahonnan biliárdgolyók tompa csattogása hallatszott  valószínűleg a pszichikai alapon levert csibész szórakozott. Hogy is hívják… talán Simonet.


  Azuhanyozó ajtaját a lépcsőfordulóban találtam meg, és mint kiderült, ez az ajtó be volt zárva. Egy darabig határozatlanul álldogáltam előtte, óvatosan megforgattam a műanyag ajtógombot. Valaki lassú, nehéz léptekkel végigment a folyosón. Persze lemehetnék a földszinti zuhanyozóhoz, gondoltam. De nem is muszáj lemenni. Talán előbb síelhetnék egy jót. Szórakozottan meredtem egy falépcsőre, amely nyilván a tetőre vezet. Vagy felmehetnék például a tetőre, és gyönyörködhetnék a kilátásban. Azt mondják, leírhatatlanul szépek itt a napkelték és naplementék. De azért mégiscsak disznóság, hogy zárva a zuhanyozó. Vagy van bent valaki? Nem, csönd van… Még egyszer megrángattam az ajtógombot. Na jó, ördög vigye ezt a zuhanyozót! Ráérek később. Megfordultam, és visszamentem a szobámba.


  Valami megváltozott, ezt nyomban megéreztem. Egy másodperc múlva rájöttem: pipadohány szagát érzem, pont úgy, mint az emlékszobában. Azonnal a hamutartóra néztem: nem volt benne füstölgő pipa, csak egy kupac dohánytörmelékkel kevert hamu. Befészkelték magukat, jutott eszembe. Nem isznak, nem esznek, csak nyomokat hagynak…


  És ekkor mellettem valaki hosszan és hangosan ásított. Ahálószobából kocogó körmökkel kisétált Lale, a bernáthegyi, gúnyosan rám nézett, nyújtózkodott.


  Aha, tehát te pipáztál itt?  kérdeztem.


  Lale pislogott, és megrázta a fejét. Mintha legyet akarna elhessenteni.


  Második fejezet


  AHÓBAN LÁTHATÓ nyomokból ítélve valaki már megpróbált itt síelni, lépésenként elesve megtett vagy ötven métert, majd visszafordult, térdre esett, összenyalábolva vitte a léceket és botokat, elejtette, felszedte, majd megint elejtette őket  úgy tűnt, ezek fölött a gyászos, kékes nyomok, a havon ejtett sebek fölött még mindig nem foszlottak szét a fagyos szitkok. De ezen túl a völgy hótakarója tiszta és érintetlen volt, akár egy új, keményített lepedő.


  Ugráltam egy kicsit helyben, kipróbáltam a kötéseket, felkurjantottam, és megindultam a nappal szemben, egyre fokoztam az iramot a napfénytől és az élvezettől hunyorogva, minden lélegzetvétellel kiszellőztetve magamból az unalmat, az irodák füstjét, a penészes aktákat, a siránkozó gyanúsítottakat és a zsémbes főnökséget, a lehangoló politikai viták keserűségét és a szakállas vicceket, feleségem kicsinyes zsörtölődéseit és a felnövekvő nemzedék méltatlankodásait… a lehangoló, latyakos utcákat, a pecsétviasz szagát árasztó folyosókat, a komor, kilőtt tankra emlékeztető széfek üresen tátongó pofáját, az étkező kifakult kék tapétáját, a hálószoba kifakult rózsaszín tapétáját és a gyerekszoba tintával összefröcskölt tapétáját… minden kilégzéssel egyre inkább megszabadultam önmagamtól  a kincstári, fennkölten erkölcsös, görcsösen törvénytisztelő, csillogó gombokat viselő emberkétől, a figyelmes férjtől és példás apától, a remek cimborától és barátságos rokontól, örvendeztem, hogy mindez elszáll, reménykedtem, hogy mindez visszahozhatatlanul elszáll, hogy mostantól minden könnyű lesz, puha és kristálytiszta, vad, vidám, fiatalos tempójú, és milyen remek, hogy eljöttem ide… remek Zgut, okos Zgut, köszönet neked, Zgut, bár azt beszélik, hogy kihallgatás közben bemázolsz néha a mackósoknak… és milyen erős, ügyes és izmos vagyok  tudok így is menni, ideális egyenest húzva, százezer kilométer ideális egyenest, de ezt is tudom, hirtelen kanyar jobbra, hirtelen kanyar balra, tonnaszám felverve lécemmel a havat… pedig már három éve nem is síeltem, pontosan azóta, amikor megvettük azt az átkozott új házat, mi a fenének csináltuk, hogy legyen menedékünk öreg napjainkra, az ember egész életében az öregségére dolgozik… vigye el az ördög az egészet, most nem akarok erre gondolni, fene egye meg az öregséget, fene egye meg az új házat, a fene egyen meg téged, Peter, Peter Glebski, te törvénytisztelő hivatalnok, az Úr legyen hozzád irgalmas…


  Azután elmúlt a lelkesedés első hulláma, és azon kaptam magam, hogy az út mellett állok, vizesen, kifulladva, tetőtől talpig porhóval borítva. Egyszerűen elképesztő, milyen gyorsan elillan a lelkesedés hulláma. Marcangolhatja magát az ember, gyötrődhet, átadhatja magát órákra, napokra az önkínzásnak  és nyomban el is tűnik a lelkesedés, csak úgy jön és megy, nem marad más utána, csak a kínos érzés, a vizes hát és az izmoknak az elillant lelkesedés után visszamaradt remegése. Aszél fütyülésétől a fülem is bedugult… Lehúztam a kesztyűm, kisujjamat a fülembe dugtam, és hirtelen fülhasogató dübörgést hallottam meg, mintha közvetlenül mellettem egy duplafedelű sportrepülőgép készülne leszállni. Alig sikerült megtisztítanom a szemüvegemet, amikor elszáguldott mellettem  természetesen nem duplafedelű, hanem egy jókora motorbicikli, az az újfajta, amelyik a falat is átveri, és több életet követel, mint az összes erőszaktévő, rabló és gyilkos összesen. Hófelhővel borított el, újra betakarva a szemüvegemet, de azért megláttam a cingár, előregörnyedt figurát, a lobogó fekete loboncot és egy hosszan elnyúló vörös sál végét. Mivel nem visel bukósisakot, futott át az agyamon gépiesen, ötven korona büntetés és a jogosítvány bevonása egy hónapra… Mellesleg szó sem lehetett arról, hogy leolvassam a rendszámát  még a fogadót meg a völgy felét sem láttam, a felkavart hó az égig ért. Meg különben is: mi közöm hozzá? Botjaimra támaszkodva a motor nyomában megindultam az út mentén a fogadó felé.


  Mire odaértem, a motorbicikli már a tornác előtt hűlt. Mellette hatalmas, tölcséres szárú bőrkesztyű hevert a hóban. Léceimet beleszúrtam a hóbuckába, letisztogattam magam, és megint a motorra néztem. Milyen baljóslatúan fest! Az az érzésem támadt, hogy a következő évben már a Halott Motoroshoz nevet viseli majd a fogadó. Atulaj kézen fogja az újonnan érkezett vendéget, és az áttört falra mutatva meséli: Ide. Ide rohant bele százhúsz mérföldes óránkénti sebességgel, és áttörte az épületet. Aföld megremegett, amikor belerohant a konyhába, négyszázharminckét téglát sodorva magával… Jó dolog a reklám, gondoltam a lépcsőn fölfelé baktatva. Bemegyek most például a szobámba, és az asztalnál ott ül egy csontváz, fogai közt füstölgő pipával, előtte egy kupica a fogadó nevezetes galócapálinkájával, literje három korona.


  Az előtér közepén egy elképesztően magas és görnyedt ember állt fekete frakkban, amelynek szárnyai a bokájáig értek. Háta mögött összefont kézzel szigorúan korholt egy meghatározhatatlan nemű, sovány, hajlékony élőlényt, aki elegánsan terült el egy mély fotelban. Ateremtmény apró, sápadt arcát félig eltakarta egy hatalmas, fekete szemüveg, kócos fekete hajának tömege és egy bolyhos vörös sál.


  Mikor becsuktam magam mögött az ajtót, a cingár ember elhallgatott, és felém fordult. Csokornyakkendőt viselt, nemes vonású arcát arisztokratikusan húsos ajkak és nem kevésbé arisztokratikus, fenomenális formájú orr ékesítette. Ilyen orra csupán egyetlen embernek van, így ez az ember csakis az a híresség lehet. Egy másodpercig mintegy értetlenkedve vizsgálgatott, majd ajkát csőrszerűen összecsücsörítve felém lépett, keskeny fehér tenyerét nyújtva.


  Du Barnstockre  dalolta szinte.  Szolgálatára.


  Csak nem az a du Barnstockre?  kérdeztem őszinte tisztelettel, és megszorítottam a kezét.


  Az, uram, éppen az  mondta.  Kihez van szerencsém?


  Bemutatkoztam, és közben valamiféle buta zavart éreztem, ami egyébként nem jellemző ránk, rendőrhivatalnokokra. Hiszen ránézésre is világos volt, hogy egy ilyen ember nyilván titkolja a jövedelmét, és az adóbevallását ködösítve tölti ki.


  Hát ez pompás!  zendített rá du Barnstockre, és megragadta a hajtókámat.  Hát ezt hol találta? Brunet, gyermekem, nézze, micsoda gyönyörűség!


  Ujjai közt egy szál ibolyát tartott. És ibolyaillatot éreztem. Rávettem magam, hogy megtapsoljam, pedig nem szeretem az ilyesmit. Afotelban kuporgó teremtmény apró száját kitátva hatalmasat ásított, és egyik lábát átvetette a karfán.


  A kabátujjából húzta elő  jelentette ki rekedt basszus hangon.  Silány munka, bácsikám.


  A kabátujjamból!  ismételte meg bánatosan du Barnstockre.  Nem, Brunet, az túlságosan primitív lett volna, silány munka, ahogyan fogalmazott. Silány és méltatlan egy olyan hozzáértővel szemben, mint Glebski úr.


  Tenyerére tette az ibolyát, összevont szemöldökkel ránézett, és az ibolya eltűnt. Becsuktam a szám, és megráztam a fejem. Nem találtam szavakat.


  Mesterien bánik a sível, Glebski úr  mondta du Barnstockre.  Figyeltem az ablakból. És meg kell mondanom, igazi élvezetet szerzett nekem.


  Ugyan…  motyogtam.  Valamikor síeltem…


  Bácsikám  szólalt meg a teremtmény a fotel mélyén , csináljon inkább egy cigarettát!


  Du Barnstockre mintha észbe kapott volna.


  Igen  mondta.  Engedje meg, Glebski úr, hogy bemutassam: ő Brunet, elhunyt bátyám gyermeke… Brunet, gyermekem!


  Az elhunyt gyermeke kikászálódott a fotelból, és közelebb lépett. Nőiesen dús haja volt, egyébként az is lehet, hogy nem nőiesen, hanem mondhatni, fiatalemberesen. Rugalmas nadrágba bújtatott lába kisfiúsan vékony volt, de az is lehet, hogy éppen ellenkezőleg  lányosan karcsú. Dzsekije a szükségesnél három számmal nagyobb. Egyszóval nagyra értékeltem volna, ha du Barnstockre egyszerűen, mint unokaöccsét vagy unokahúgát mutatja be a drága elhunyt magzatát. Amagzat gyengéd rózsaszín ajkával közömbösen rám mosolygott, és felém nyújtotta szélfútta, összekarmolt kezét.


  Jól ráijesztettünk magára?  érdeklődött rekedten.  Ott az úton…


  Ijesztettünk?  kérdeztem vissza.


  Na nem mi, hanem Bukephalosz. Ehhez nagyon ért… Egészen beborította a szemüvegét  közölte bácsikájával.


  Az adott esetben  magyarázta szívélyese du Barnstockre  Bukephalosz nem Makedóniai Sándor legendás paripája. Az adott esetben Bukephalosz a motorkerékpár, ez a képtelen és veszélyes gépezet, amely az utóbbi két évben lassan gyilkol engem, és érzem, hogy végül a sírba tesz.


  A cigaretta  emlékeztette a magzat.


  Du Barnstockre csüggedten megcsóválta a fejét, tehetetlenül széttárta a karját. Mikor újra összezárta, ujjai közt cigaretta füstölgött, átnyújtotta a magzatnak. Amagzat megszívta, és nyűgösen morgott:


  Már megint filteres…


  Nyilván zuhanyozni szeretne a száguldozása után  fordult hozzám du Barnstockre.  Rövidesen ebédelünk…


  Igen  mondtam.  Természetesen. Elnézésüket kérem!


  Nagy megkönnyebbüléssel hagytam el társaságukat. Nem éreztem magam jó formában. Váratlanul ért a találkozás. Elvégre a híres bűvész a cirkuszporondon  egy dolog, de a híres bűvész a magánéletben, mint kiderült, egészen más. Valahogyan elbúcsúztam, és hármasával véve a lépcsőfokokat felrohantam az emeletre.


  Afolyosó változatlanul üres volt, valahol a távolban még mindig koccantak a biliárdgolyók. Az az átkozott zuhanyozó még mindig zárva volt. Úgy-ahogy megmosdottam a szobámban, átöltöztem, és egy cigarettával letelepedtem a díványra. Kellemes fáradtság vett rajtam erőt, néhány percre még el is szundítottam. Vonyítás és ijesztő, szinte zokogásra emlékeztető hahota ébresztett fel. Felugrottam. Ebben a pillanatban kopogtak az ajtón, és Caisa hangja nyivákolta: Vacsorához tessék! Valami olyasmit válaszoltam, hogy igen-igen, mindjárt megyek, és papucsom után tapogatva lelógattam a lábam a díványról. Vacsorához tessék!, hallatszott távolabbról, majd még egyszer: Vacsorához tessék!  majd újból a rövid vonyítás és a hátborzongató hahota. Szinte még a rozsdás láncok csörgését is hallottam. Atükör előtt megfésülködtem, és kipróbáltam néhány arckifejezést: például a szórakozottan szívélyes figyelmet, a profi férfias zárkózottságát, az egyszerű készenlétet bármiféle ismerkedésre és a gunyoros fölényességet. De egyik sem tűnt megfelelőnek, ezért nem is fárasztottam tovább magamat, zsebre vágtam egy csomag cigarettát a magzat számára, és kiléptem a folyosóra. Ahogy kitettem a lábam, sóbálvánnyá dermedtem.


  Aszemközti szoba ajtaja tárva-nyitva állt. Anyílásban, egészen a szemöldökfánál, lábát az ajtótok egyik oldalának, hátát a másiknak vetve egy fiatalember trónolt. Testtartása minden természetellenessége ellenére is teljesen kényelmesnek tűnt. Föntről lenézett rám, és kimutatva hosszú, sárgás fogait, tisztelgett nekem.


  Jó napot!  mondtam rövid hallgatás után.  Segítsek?


  Akkor puhán, akár egy macska, leugrott, tovább tisztelgett, és haptákba vágva magát megállt előttem.


  Örvendek a szerencsének, felügyelő!  mondta.  Engedje meg, hogy bemutatkozzam: Simon Simonet kibernetikai főhadnagy.


  Pihenj!  mondtam, és kezet ráztunk.


  Tulajdonképpen fizikus vagyok  közölte , de az, hogy kibernetikai, majdnem olyan jól hangzik, mint az, hogy gyalogsági. Mulatságos.  És hirtelen kitört belőle az a bizonyos ijesztő, zokogásszerű hahota, amelyben nyirkos föld alatti tömlöc, eltüntethetetlen vérfoltok hangulata, megbilincselt csontvázak rozsdás láncainak csörgése visszhangzott.


  Mit művelt ott fent?  kérdeztem, leküzdve elképedésemet.


  Gyakoroltam  felelte.  Alpinista vagyok…


  A Halott?  élcelődtem, de nyomban meg is bántam, mivel ismét rám zúdította síron túli nevetését.


  Nem rossz, kezdetnek nem is rossz  mondta szemét törölgetve.  Nem, én még élek. Azért jöttem ide, hogy sziklát másszak, de sehogyan sem férek hozzá. Mindent hó borít. Ezért aztán fára meg falra mászom…  Hirtelen elhallgatott, és megragadta a kezemet.  Őszintén szólva, azért jöttem ide  mondta , hogy kiszellőztessem a fejem. Túlhajtottam magamat. AMidász-terv, hallott róla? Szupertitkos. Négy éve nem voltam szabadságon. És az orvosok érzéki örömkúrát írtak elő nekem.  Felnevetett, de közben már odaértünk az ebédlőhöz. Otthagyott, és az asztalhoz ügetett, amelyen ott sorakoztak az előételek.  Kövessen, felügyelő!  kurjantotta futás közben.  Igyekezzen, különben a Halott rokonai és ismerősei felfalják az összes kaviárt…


  Az ebédlő nagy volt, ötablakos. Közepén hatalmas, vagy húszszemélyes asztal állt, a díszes, időtől megfeketedett tálalószekrényen ezüstkupák, számos tükör és tarka palackok csillogtak; az asztalon keményített abrosz, gyönyörű porcelánedények, nemesen cizellált ezüst evőeszközök. Ám a szokások láthatóan a lehető legdemokratikusabbak voltak. Egy asztalkán ott sorakoztak a különféle előételek, mindenki vehetett, amit csak akart. Egy másik, kisebb asztalra Caisa kitett két fajansztálat, az egyikben zöldség-, a másikban húsleves  válaszd, amelyik tetszik, tálald is magadnak! Afelfrissülni vágyókat várta a büfé  brandy, ír gin, sör és a cég specialitása (Zgut azt állítja, havasigyopár-párlat).


  Az asztalnál már ott ült du Barnstockre és elhunyt bátyjának ivadéka. Du Barnstockre elegánsan kavargatta ezüstkanalával húslevesét, és szemrehányó pillantásokat vetett az ivadékra, aki az asztalra könyökölve mohón kanalazta zöldséglevesét.


  Az asztalfőn számomra ismeretlen, vakító, különleges szépségű dáma trónolt. Talán húsz-, talán negyvenéves volt, hattyúnyakú, finom vonalú válla napbarnított, hatalmas, hosszú pillájú szemét félig lehunyta, magasra feltornyozott, hamuszínű hajában felbecsülhetetlen értékű diadém  nyilvánvalóan ő Mosesné úrhölgy, és az is nyilvánvaló volt, hogy neki nem ennél az egyszerű vacsoraasztalnál lenne a helye. Ilyen nőt korábban csak a nagyvilági életet bemutató lapok fényképein meg szuperprodukciós krimikben láttam.


  Atulaj az asztalt megkerülve már közeledett hozzám, tálcával a kezében. Atálcán csiszolt kristálypohárkában a ház specialitása kéklett.


  Tűzkeresztség!  jelentette ki a tulaj hozzám lépve.  Válasszon valami pikánsabb előételt!


  Szót fogadtam neki. Olajbogyót meg kaviárt választottam. Atulajra néztem, és szedtem még egy adag savanyúságot is. Majd az italra pillantva egy fél citromot csavartam a kaviárra. Mindenki engem nézett. Fogtam a kupicát, kifújtam a levegőt (még egy adag távozott az irodák és folyosók áporodott levegőjéből), és felhajtottam az italt. Megrázkódtam. Mindenki engem nézett, mert csak gondolatban rázkódtam össze, gyorsan bekaptam a savanyúság felét. Atulaj krákogott. Simonet is krákogott. Mosesné őnagysága csilingelő hangon kijelentette: Ó! Ez aztán az igazi férfi! Elmosolyodtam, és gyorsan a számba tömtem a savanyúság másik felét, és mélyen sajnáltam, hogy nem létezik dinnye nagyságú uborka. Jól adja!  közölte hangosan az ivadék.


  Mosesné asszony  szólalt meg a tulaj , engedje meg, hogy bemutassam Glebski felügyelőt.


  Ahamuszín hajkorona alig érzékelhetően megbiccent az asztalfőn, fölemelkedtek, majd visszaereszkedtek a csodás szempillák.


  Glebski úr  mondta a tulaj.  Moses úr.


  Meghajoltam. Szívesen hétrét görbedtem volna, úgy égett a gyomrom, de Mosesné őnagysága mosolygott, és ettől nyomban megkönnyebbültem. Esetlenül megfordultam, befaltam az előételt, és levesért indultam. Atulaj a du Barnstockre-okkal szemben ültetett le, úgyhogy jobbra tőlem, sajnos nagyon messze, Mosesné őnagysága ült, balra pedig, sajnos túlságosan is közel, a fárasztóan imposztor Simonet, készen bármelyik pillanatban harsány kacajra fakadni.


  Az asztal fölötti beszélgetést a tulaj irányította. Arejtélyesről, megfejthetetlenről beszélt  pontosabban arról, hogy a fogadóban az utóbbi napokban furcsa dolgok történnek. Engem, az újoncot beavatott a részletekbe. Du Barnstockre megerősítette, hogy két nappal korábban valóban eltűnt a cipője, amelyet csak este találtak meg az emlékszobában. Simonet kacagva elmondta, hogy valaki olvassa a könyveit  elsősorban a szakirodalmat , és megjegyzéseket fűz az olvasottakhoz, többnyire teljességgel képteleneket. Atulaj az élvezettől szinte elolvadva beszámolt az aznapi esetről a füstölgő pipával és az újsággal, hozzátéve, nem vitás, éjszakánként valaki mászkál a házban. Saját fülével hallotta, sőt egyszer látott is egy fehér alakot, amint a bejárati ajtótól az előtéren át a lépcső felé siklott. Mosesné őnagysága nem kéretve magát készséggel megerősítette ezeket az állításokat, és hozzátette, hogy előző éjjel valaki benézett az ablakán. Du Barnstockre szintén megerősítette, hogy valaki mászkál, de ő személyesen úgy véli, hogy ez mindössze a mi derék Caisánk, legalábbis neki ez volt a benyomása. Atulaj megjegyezte, hogy ez teljességgel kizárt, Simon Simonet meg azzal hencegett, hogy éjszakánként alszik, mint a bunda, és semmi ilyesmit nem hallott. De kétszer is észrevette, hogy síbakancsa állandóan nedves, mintha éjszakánként abban rohangálna valaki a hóban. Én pedig magamban jól szórakozva elmeséltem esetemet a hamutartóval meg a bernáthegyivel, az ivadék pedig rekedt hangon minden jelenlévő tudomására hozta, hogy neki egészében véve semmi kifogása az ilyen ostoba viccek ellen, hozzászokott az ilyesfajta hókuszpókuszokhoz, de azt ki nem állhatja, hogy idegenek henteregnek az ő ágyán. Eközben dühödten rám szegezte pápaszemét, és én örültem, hogy csak aznap érkeztem.


  Az asztal körül ülőkön kellemes borzongás lett úrrá, a csöndet a fizikus úr törte meg:


  Ismeretlen városba érkezik egy vezérkari százados  jelentette ki.  Megszáll egy hotelban, és kéreti a tulajdonost…


  Hirtelen elhallgatott, és körülnézett.


  Pardon  mondta.  Nem vagyok benne biztos, hogy a hölgy jelenlétében…  meghajolt Mosesné úrhölgy felé , továbbá a… az ifjúság jelenlétében  és az ivadékra nézett  izé…


  Á, ostoba vicc  jelentette ki az ivadék megvetően.  Minden remek, csak nem lehet elfelezni. Ugye, ez az?


  Pontosan!  kiáltotta Simonet, és felröhögött.


  Ó, nem lehet elfelezni?  csodálkozott Mosesné úrhölgy.  És mit nem lehet elfelezni?


  Az ivadék már szóra nyitotta száját, de ebben a pillanatban du Barnstockre villámgyors mozdulatot tett, és az ivadék száját betömte egy jókora piros alma, amelybe nyomban jóízűen bele is harapott.


  Végül is meglepő dolgok nem csak a mi fogadónkban esnek meg  mondta du Barnstockre.  Elég csak például a híres-nevezetes azonosítatlan repülő tárgyakra utalni…


  Az ivadék nagy zajjal hátratolta székét, és tovább hersegtetve az almát az ajtó felé indult.


  Az ördög érti ezt! Néha hirtelen elbűvölő fiatal lányt láttam ebben a vékonyka, formás figurában. De elég volt csak egy pillanatra ellágyulni, és a lány eltűnt, a helyén a legpimaszabb módon ott termett egy fegyelmezetlen és szemtelen kamasz  az ilyenek szállják meg az egyetemeket, és tömik magukat narkóval a nyilvános vécékben. Egyre azon töprengtem, kitől kérdezzem meg, fiú ez, vigye el az ördög, vagy lány, de du Barnstockre még mindig locsogott:


  Nem véletlen, uraim, hogy Giordano Brunót megégették. Kétségtelen, hogy nem csak mi élünk a kozmoszban. Csak az a kérdés, milyen az értelem eloszlásának sűrűsége a világűrben. Akülönböző tudósok számításai szerint  Simonet úr majd kijavít, ha tévednék  csak a mi galaxisunkban legalább milliónyi lakott naprendszer létezhet. Ha matematikus lennék, uraim, ezeknek az adatoknak az alapján megpróbálnám kiszámítani legalább annak valószínűségét, hogy Földünk válhatott-e valakik tudományos megfigyelésének tárgyává.


  Magát du Barnstockre-ot megkérdezni valahogy kínos lenne, gondoltam. Ráadásul valószínűleg ő maga sincs tisztában a helyzettel. Honnan is tudhatná? Agyerek az gyerek… Szívélyes házigazdánk meg valószínűleg köp az egészre. Ha Simonet-t kérdezném, csak a röhögés egy újabb fölösleges rohamát váltanám ki belőle… Egyébként meg, mit akarok? Mi közöm ehhez az egészhez? Ne vegyek inkább a sültből? Caisa természetesen butácska, de vitathatatlanul ért a szakácsművészethez…


  Lássák be  zsolozsmázott tovább du Barnstockre , maga az, hogy idegen szemek lesik szorgosan és figyelmesen öreg bolygónkat a kozmosz távolságain át, már maga ez a gondolat képes felbolygatni képzeletünket…


  Kiszámoltam  közölte Simonet.  Ha képesek megkülönböztetni a lakott rendszereket a lakatlanoktól, és csak a lakottakat figyelik, akkor az érték mínusz e lesz a negatív hatványon.


  És ez valóban így lesz?  szörnyülködött visszafogottan Mosesené úrhölgy, vakító mosollyal ajándékozva meg Simonet-t.


  Simonet felnyerített, mintha egy házőrző kutya vonyított volna fel. Még a székén is fészkelődni kezdett. Szeme könnybe lábadt.


  Mennyi lesz ez számokban kifejezve?  érdeklődött du Barnstockre kivárva, amíg szóhoz jut.


  Körülbelül kétharmad  felelte Simonet, szemét törölgetve.


  De hát ez nagyon nagy valószínűségérték!  felelte du Barnstockre nekihevülten.  Én ezt úgy értelmezem, hogy nagyon is valószínű, hogy megfigyelés tárgyai vagyunk!


  Az ebédlő mögöttem lévő ajtaja ebben a pillanatban megdöndült, megremegett, mintha valaki vállal próbálná belökni.


  Kifelé!  kiáltotta a tulaj.  Könyörgöm, kifelé nyílik!


  Megfordultam, az ajtó éppen akkor nyílt ki. Aküszöbön elképesztő figura jelent meg. Atestes, idős férfinak tisztára buldogképe volt, és valami képtelen lazacszínű, térdéig érő középkorias zekét viselt. Azeke alól kilátszott arany lampaszos tábornoki nadrágja. Egyik kezét a háta mögé dugta, a másikban magas fémkorsót tartott.


  Olga!  bődült el, zavaros tekintetével maga elé meredve.  Levest!


  Rövid nyüzsgés támadt. Mosesné úrhölgy valahogy hozzá méltatlan sietséggel rohant az asztalhoz, amelyen a levesek voltak, a tulaj otthagyta a tálalót, és kézmozdulatokkal igyekezett mindenképpen kifejezésre juttatni szolgálatkészségét, Simonet kimeredt szemmel sietve teletömte a száját krumplival, nehogy elröhögje magát, Moses úr pedig  mert természetesen ő volt az  ünnepélyesen rángatózó arccal a Mosesné úrhölgy helyével szembeni székhez vitte kupáját, és letelepedett, hajszál híján a szék mellé ülve.


  Az időjárás, uraim, jelenleg havazásra fordult  jelentette ki. Nagyon részeg volt. Mosesné úrhölgy elé tette a levest, a férje szigorúan nézte a tányért, és kortyolt egyet a korsójából.  Miről volt szó?  érdeklődött.


  A lehetőséget mérlegeltük, hogy felkereshetik-e a Földet a kozmikus térből érkezett látogatók  magyarázta kellemes mosollyal du Barnstockre.


  Ezt hogy érti?  kérdezte Moses úr, mélységes gyanakvással meredve korsója fölött du Barnstockre-ra.  Ezt nem vártam magától, Barn… Barl…


  Ó, ez csak olyan teória  kiáltott fel könnyedén du Barnstockre.  Simonet úr kiszámította nekünk…


  Hülyeség!  jelentette ki Moses úr.  Üres locsogás. Amatematika nem tudomány… Ez meg ki?  kérdezte, rám meresztve jobb szemét. Zavaros, kellemetlen volt a tekintete.


  Engedje meg, hogy bemutassam  szólt sietve a tulaj.  Moses úr  Glebski felügyelő úr. Glebski úr  Moses úr.


  Felügyelő…  morogta Moses.  Hamis számlák, hamis okmányok… Jegyezze meg, Glebski, az én okmányaim nem hamisak! Jó a memóriája?


  Nem panaszkodom  mondtam.


  Hát akkor ne felejtse el!  Megint szigorúan a tányérjára nézett, és kortyolt a korsójából.  Jó ma a leves  közölte.  Olga, vidd ezt innen, és hozz valamilyen sültet! De miért hallgattak el, uraim? Folytassák, folytassák csak, hallgatom magukat.


  A húsról jut eszembe  szólalt meg nyomban Simonet.  Egy haspók bélszínt rendel az étteremben…


  Bélszínt, úgy!  jelentette ki Moses úr, aki egy kézzel próbálta felvágni a húst. Másik kezét le nem vette korsójáról.


  A pincér felveszi a rendelést  folytatta Simonet , a haspók pedig, míg kedvenc fogására vár, a színpadon szereplő lányokat nézegeti…


  Mulatságos  közölte Moses úr.  Egyelőre nagyon mulatságos. Sótlan. Olga, add ide a sót! Na és?


  Simonet elbizonytalanodott.


  Pardon  mondta habozva.  Az az erős aggodalmam támadt…


  Úgy. Aggodalom  állapította meg elégedetten Moses úr.  Hogy van tovább?


  Ennyi  mondta csüggedten Simonet, és hátradőlt székén.


  Moses rámeredt.


  Hogyhogy ennyi?  kérdezte méltatlankodva.  Kihozták neki a bélszínt?


  Hm… Lényegében… nem  mondta Simonet.


  Ez pimaszság  mondta Moses.  Hívatnia kellett volna az étteremvezetőt.  Undorral eltolta maga elől a tányért.  Rendkívül kellemetlen históriát mesélt nekünk, Simonet.


  Ez már csak ilyen  felelte Simonet sápadt mosollyal.


  Moses meghúzta korsóját, és a tulajhoz fordult.


  Snevar  mondta , megtalálta azt a gazembert, aki cipőket lopkod? Felügyelő, ez magának való feladat. Foglalkozzon vele szabadidejében! Úgyis csak lopja itt a napot. Valami csirkefogó lopkodja a cipőket, és benéz az ablakokon.


  Már éppen azt akartam felelni, hogy feltétlenül foglalkozom majd az üggyel, de ekkor az ivadék begyújtotta az ablak alatt Bukephaloszát. Az étkező ablaküvegei beleremegtek, nehéz lett volna beszélgetni. Mindenki beletemetkezett a tányérjába, du Barnstockre szívére szorítva széttárt ujjú tenyerét néma bocsánatkérést küldött jobbra is, balra is. ABukephalosz végül már elviselhetetlenül bömbölt, az ablakon túl porhó felhője szökött az égig, a bömbölés lendületesen távolodott, és alig hallható zümmögéssé szelídült.


  Tisztára, mint a Niagaránál  csilingelt Mosesné úrhölgy kristálycsengésű hangocskája.


  Mint egy rakétakilövő állomáson  vetette ellen Simonet.


  Caisa lábujjhegyen megközelítette Moses urat, és ananászlével teli kancsót állított elé. Moses kegyesen a kancsóra pillantott, és belehörpölt korsójába.


  Felügyelő  szólalt meg , mi a véleménye ezekről a lopásokról?


  Úgy vélem, ezek valamelyik jelenlévő tréfái  feleltem.


  Különös gondolat  mondta helytelenítve Moses.


  Egyáltalán nem  vitatkoztam vele.  Először is, ezeknek a cselekedeteknek nincs más céljuk, csak a misztifikáció. Másodszor pedig, a kutya úgy viselkedik, mintha csakis olyanok lennének a házban, akiket ismer.


  Ó, igen  mondta a tulaj fojtott hangon.  Hát persze hogy csak ismerősök vannak a házban. De Őnem egyszerűen ismerős volt Lale számára. Ővolt szemében az isten, uraim!


  Moses rámeredt.


  Ki az az Ő?  kérdezte szigorúan.


  Ő. AHalott.


  Milyen érdekes!  csicseregte Mosesné úrhölgy.


  Ne szédítsen!  mondta Moses a tulajnak.  Ha pedig tudja, ki műveli ezeket a dolgokat, javasolja neki  nagyon nyomatékosan javasolja neki , hogy hagyja abba!  Véreres szemét végighordozta rajtunk.  Különben én kezdek viccelődni  üvöltötte.


  Csönd lett. Szerintem mindannyian azt próbáltuk magunk elé képzelni, hova vezet, ha Moses úr kezd viccelődni. Nem tudom, hogy voltak ezzel a többiek, az előttem kibontakozó kép rendkívül vigasztalanul festett. Moses sorra végignézett mindannyiunkon, de nem feledett közben kortyolni kupájából. Teljességgel érthetetlen volt, miféle alak, és mit csinál itt. És miért van rajta ez a farsangi maskara? (Lehet, hogy már meg is kezdte a viccelődést?) És mi lehet a kupájában? És hogy lehet, hogy mintha folyton tele lenne, holott szemem láttára vagy százszor is alaposan meghúzta?


  Végül Mosesné úrhölgy félretolta tányérját, gyönyörű ajkához emelte a szalvétát, és a mennyezetre emelve tekintetét kijelentette:


  Ó, mennyire szeretem a gyönyörű naplementéket! Aszínek valóságos kavalkádja!


  Halaszthatatlan szükségét éreztem a magánynak. Felálltam, és határozottan kijelentettem:


  Köszönöm, uraim. Vacsoránál találkozunk.
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